Od září znovu vysokoškolá
čkou

Mě

 je teď 35 let a Bc obor Čeština v komunikaci neslyšících jsem absolvovala před 10 lety, tedy v roce 2010.  Automatický

 jsem chtěla navazovat na magisterský obor, ale napoprvé mě nepřijali, až na podruhé

. Studovala jsem ten obor z hlavního důvodu, že miluji svůj jazyk a ten jazyk  je oproti mluvené jazyce

, s prominutím, velice obdivuhodný. Přišlo mi logické, že bych o svém jazyce měla vědět co nejvíc, stejně jako u slyšících dětech u nás
, když se na základní škole učí češtinu. U neslyšících bohužel to takhle není

, což je to
 moc smutné. 

Získat další titul však nebylo pro mě v životě prioritou, proto

 jsem v době studia otěhotněla. Dokončila jsem jenom 2 semestry a třetí semestr jsem už nestihla, pak jsem přerušila a nějak jsem na to zapomněla. Po mateřské dovolené jsem se vrátila do práce a najednou mi chybělo studium. Jak se říká, každý člověk se učí po celém životě
.  Jenže časově se mi to nehodilo
 a až teď
, když je syn  trochu větší. A tak si říkám, že bych už to měla zvládnout a navíc jsem slíbila blízkému kamarádovi, který měl dokončit bakalářskou práci a že 
by se z nás mohli stát spolužáci. To bylo pro něho motivací dokončit práci, ale bohužel se to nepovedlo. Takže jsem nastoupila sama, ne proto, abych se pochlubila vyšším titulem, ale proto, že jsem zvědavá, co se změnilo během 10 let. Věřím, že se tady dozvím spoustu nových a zajímavých věcí. 

Proto nedávno jsem se stala znovu vysokoškoláčkou a

 mám z toho smíšený pocit

. Zvlášť když jsme v takové situaci, že jsme momentálně na technologie

 hodně závislí

. Jednak nerada pracuji nebo dělat

 úkoly doma a jednak jsem radši mezi lidmi. Na filozofické škole 

se dýchá dobře

, z té školy je krásný výhled na Pražský hrad. Proto mě mrzí, že výuky
 dočasně probíhají online, ale na druhou stranu ohledně syna je to pro mě asi lepší. 

Jsem ze všech spolužáček jediná, které je přes 30 a jediná matka. Naštěstí jedna z nich je i moje kolegyně v televizi, že
 nemusím mít pocit, že jsem jejich matka nebo dokonce babička. Hodně by se mi hodilo, kdyby měl ten obor i dálkové studium.  Ještě moc neovládám angličtinu, proto takhle je to pro mě náročné, ale mám ráda dobrodružství, tak uvidíme, jak dlouho to vydržím. Aspoň mám další důvod to studovat a to zjistit
, jestli mám na to vůli.  
Zuzko,

děkuji za dobrý text, napsala jsi to pěkně. Text je obsahově zajímavý, dobře strukturovaný, celkově srozumitelný. I z hlediska češtiny je tvůj text na dobré úrovni – i když jsem označila hodně míst a přidala komentáře k opravě. Většina označených míst nejsou závažné chyby, nebrání porozumění. Jen si myslím, že šikovní a chytří studenti potřebují mít laťku stále trochu výš… ( A proto si vysvětlujeme a opravujeme i drobnější chybky.

�Správně je „vysokoškolačka“. (bez  čárky nad A)


V mužském rodě je u podobných substantiv dlouhé Á – v ženském rodě krátké A: vysokoškolák - vysokoškolačka, spolužák - spolužačka, Pražák – Pražačka.


�Jiný tvar zájmena + jaký je to pád - ??? Mně, 3. pád


�dobře


�Tady má být krátké Y – „automaticky“ – PROČ ???protože tam je sloveso


�Ano – je to vazba se slovesem, tj. je to příslovce, které rozvíjí sloveso.


AutomatickÝ je přídavné jméno.


�Jak je to správně? Dohromady, NEBO s mezerou ???Na poprvé?


 


�Správně je to dohromady = napoprvé, napodruhé.


Je to tzv. příslovečná spřežka.


�Jiný tvar – jiná vazba s touto předložkou – jaký je to pád - ??? 3.pád, mluveném jazyce 


�(o)proti + 3. pád – to je správně, ale jiný tvar - celá vazba bude …oproti mluvenému jazyku…


(„mluveném jazyce“ – to je 6. pád, např. „v mluveném jazyce můžeme vyjádřit…“ / „píše článek o mluveném jazyce“ aj.)


�Trochu lépe např. takto:


…co nejvíc, stejně jako slyšící děti u nás, když…


�Trochu jinak slovosled – JAK ??? U neslyšící takhle to bohužel není. 


�Ještě trochu jinak: „U neslyšících to bohužel takhle není“


�Zájmeno „to“ už zde být nemusí – zastupovací funkci má v této větě vztažné zájmeno „což“.


�Jak to myslíš? PROTO, nebo PROTOŽE - ??? PROTO... asi věta lepší jinak - proto jsem upřednostila neplánovánemu těhotenství. ??? 


�Významově to takto může být, už je to jasné, jen pozor na správnou vazbu a tvary: „…proto jsem upřednostnila neplánované těhotenství“ (upřednostnit + 4. pád = něco / někoho)


�Hezky řečeno – ale pozor !!! – v tomto spojení a s tímto významem je to „po celý život“ (po + 4. pád).


„Po celý život“ = celou dobu, trvalé (např. učení)


„Po celém životě“ = na konci života


�Trochu lépe např. takto:


Jenže jsem stále neměla čas… / Jenže mi to stále časově nevycházelo…


�Trochu lepší je zde použít čárku místo A: 


…, až teď, když je syn trochu větší. 


�Tady je také lepší čárka místo A:


…navíc jsem slíbila blízkému kamarádovi, který měl dokončit bakalářskou práci, že by se z nás mohli stát spolužáci.


Modře označená je věta vložená – přívlastková (rozvíjí  „kamarádovi“), z obou stran jsou čárky. Když modrou větu vypustíme, zbývající souvětí stále „funguje“.


�Lépe ALE - ? proc ALE? vedela jsem , ze to takhle bude...


�??? VYSVĚTLIT ONLINE???


�Hezky řečeno – ale toto spojení se používá v plurálu = …......


??? smíšené pocity


�Ano, dobře – v množném čísle je to ustálené spojení. Asi právě proto, že jsou to „smíšené pocity“, tj. víc různých pocitů.


�Jiný tvar – může být v singuláru i v plurálu.


V singuláru: na technologii…


V plurálu: technologie …


(Podle jakého vzoru budeme skloňovat „technologie“ - ?)


??? růže ?


�Ano, je to podle vzoru růže.


Takže v plurálu to celé bude: „jsme … na technologiích hodně závislí“


�slovosled že jsme momentálně hodně zavislí na technologie. 


�Ano, dobře. „Technologie“ jsou v tomto případě jádro výpovědi, tj. ta hlavní informace, proto je to na konci věty.


+ v plurálu = na technologiích (viz předchozí komentář)


�Školácká chyba :-)


Správně = …udělat? 


???


�Ne – stačí jednoduše: 1. os. oznamovacízpůsob = …nerada pracuji nebo dělám úkoly doma…


�Toto spojení se nepoužívá – jak je to správně ??? filozofické fakultě


�dobře


�Myslíš to doslova, NEBO obrazně - ??? obrazně


�dobře


�Zde je singulár = „výuka probíhá“. Substantivum „výuka“ se používá hlavně v singuláru, i pro více vyučovacích předmětů / hodin.


Plurál v této větě by mohl být také, ale s jinými substantivy:


…, že hodiny / předměty / přednášky / semináře dočasně probíhají…


�Takže


�Trochu lépe:


Aspoň mám další důvod studovat, a to zjistit, …





